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บทคัดย่อ  
บทความนีม้วัีตถุประสงค์เพ่ือศกึษาเปรยีบเทียบกลวิธีการเล่าเรือ่งระหว่างพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนก

ในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว 

ผูวิ้จยัใช้ทฤษฎีการเล่าเรือ่ง และแนวคิดการศกึษาวรรณกรรมเชงิเปรยีบเทียบเป็นแนวทางการศกึษา ผลการวจิยัพบว่า                      

พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว มีกลวิธีการเล่าเรื่องที่เป็นลักษณะร่วม

และแตกต่างกัน ลักษณะร่วมของกลวิธีการเล่าเรื่อง ได้แก่ ฉาก ผู้เล่าเรื่องและการใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่อง 

โดยมีฉากเป็นช่วงเวลาในอดีต การใช้ผู้เล่าเรื่องแบบสัพพัญญูและใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่องเพ่ือเสริมให้ผู้อ่าน

เข้าใจเนื้อหาของเรื่องเช่นเดียวกัน  ส่วนความแตกต่างของกลวิธีการเล่าเรื่อง ได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร แนวคิด และ

วิธีการเล่าเรื่อง ด้านโครงเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกได้ปรับเปล่ียนโครงเรื่องตอนท้ายเรื่องให้แตกต่าง

ออกไปจากอรรถกถามหาชนกชาดก ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาวด�ำเนนิเรือ่งตามอรรถกถามหาชนก

เป็นหลัก ด้านวิธีการเล่าเรื่อง พบว่า พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกใช้วิธีการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้งในตอนที่สัมพันธ์

กับการน�ำเสนอแนวคิดหลักของเรื่องและเล่าย่อเป็นส่วนมากเพ่ือการด�ำเนินเรื่องให้กระชับ ส่วนในนิทานซาดก 

ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว มีวิธีการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้งเป็นส่วนมาก เพื่อมุ่งเน้นการน�ำเสนออารมณ์ความรู้สึกของ

ตวัละครตามลกัษณะของนิทาน  ด้านตวัละคร  พระมหาชนกและนางมณีเมขลาเป็นตวัละครทีโ่ดดเด่นในพระราชนิพนธ์

เรื่องพระมหาชนก พระมหาชนกเป็นตัวละครท่ีมีความศักดิ์สิทธ์ิและเป็นอุดมคติในการกระท�ำความเพียร ส่วน
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นางมณีเมขลา เป็นผู้ทดสอบปัญญาของพระมหาชนกและช่วยเสริมให้เห็นว่าพระมหาชนกเป็นมนุษย์ที่รู้จักพ่ึงพา

ตนเอง ส่วนในนิทานซาดกท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว นอกจากตัวละครท้าวมะหาซะนก ยังพบว่าตัวละครพระนาง

สีวะลีโดดเด่น ซึ่งผู้แต่งมุ่งน�ำเสนอลักษณะนิสัยอย่างละเอียด และด้านแนวคิดพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก

น�ำเสนอแนวคิดเรื่องความวิริยะและปัญญา ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว น�ำเสนอแนวคิดเรื่อง

ความวริยิะ ปัญญาและเนกขมัมะ แม้ว่าเรือ่งพระมหาชนกท้ังสองส�ำนวนนีจ้ะมทีีม่าจากวรรณกรรมพระพุทธศาสนา 

แต่ก็มีเอกลักษณ์เฉพาะ เนื่องมาจากวัตถุประสงค์การแต่งที่แตกต่างกัน อีกทั้งแสดงให้เห็นวัฒนธรรมการรับ

วรรณกรรมพระพุทธศาสนามาเข้ามาสู่สังคมไทยและสังคมลาวที่นับเนื่องมาจากการนับถือพระพุทธศาสนา

ค�ำส�ำคัญ:  พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

นิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว กลวิธีการเล่าเรื่อง

Abstract  
This research aims to analyse the narrative techniques in the Story of Mahajanaka by His Majesty 

the Late King Bhumibol Adulyadej and Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Version. Storytelling theory 

and notion of comparative literature study were used in the investigation. The results of study revealed 

that the story of Mahajanaka and Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Version have similarity and 

dissimilarity strategies. The similarity strategies are integral setting, first person point of view, and picture 

storytelling for readers to have more comprehension in the story, and omniscient point of view.The 

dissimilarity strategies are plot, narrative techniques, characters, and theme. The plot of the Story of 

Mahajanaka had been changed at the end to make it differ from the Atthakatha Mahasanoka Chataka, 

whilst Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Version mainly followed the Atthakatha Mahasanoka. In term 

of narrative techniques, the Story of Mahajanaka is considered the omniscient point of view when relating 

to main theme presentation and it is the third person limited point of view in order to avoid redundancy, 

whilst Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Version is mostly considered the omniscient point of view in 

order to present characters’ feeling. Referring to characters, Phra Mahajanaka and Nang Manimekhala 

are main characters in the Story of Mahajanaka. Phra Mahajanaka is a holy character and a model of 

perseverance. Whereas, Nang Manimekhala is a Phra Mahajanaka’s intellect tester. This supports that 

Phra Mahajanaka is self- supportive. Whilst, Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Version, woman 

characters: his mother and his wife, Nang Siwali are also main characters as the author aimed to present 

delicate personalities. In term of theme, the Story of Mahajanaka presents the idea of perseverance and 

intellect. Whilst, Nithan Sadok Thao Mahasanok, Lao Versio presents ordain Nekkhamma. Although both 

stories are from Buddha literature, each has its own unique because of the different purposes in 

composition. Additionally, it has been found that culture of having Buddha literature to Thai-Lao Societies 

is due to holding Buddha religion 

Keywords: The Story of Mahajanaka by His Majesty the Late King Bhumibol Adulyadej, Nithan Sadok 

Thao Mahasanok, Lao Version, Narrative Techniques
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บทน�ำ

	 ประเทศไทยและสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาวนบัถือพระพุทธศาสนาเป็นรากฐานของสงัคม 

จงึมวัีฒนธรรมการรบัรูเ้รือ่งทศชาตชิาดกร่วมกัน และต่างได้สร้างสรรค์วรรณกรรมชาดกจ�ำนวนมากท้ังในรปู

แบบมุขปาฐะและรูปแบบลายลักษณ์

	 พระมหาชนกเป็นชาดกเรือ่งหน่ึงในทศชาตชิาดกทีรู่จ้กัแพร่หลายท้ังในประเทศไทยและสาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว มีเน้ือหากล่าวถึง พระชาติท่ี 2 ของการบ�ำเพ็ญวิริยบารมีของพระมหาชนก

โพธิสตัว์ ในประเทศไทยพบว่า เรือ่งพระมหาชนกเข้ามาสู่สังคมพร้อมกับการรบัอทิธิพลของพระพุทธศาสนา

และคัมภีร์พระไตรปิฎก ดังปรากฏเรื่องทศชาติชาดกในใบเสมาตั้งแต่สมัยทวารวดี  กระทั่งถึงปัจจุบันพบว่า   

มีการสร้างสรรค์เรื่องพระมหาชนกเป็นเรื่องเล่าลักษณะต่างๆ เป็นจ�ำนวนมาก เช่น หนังสือนิทาน จิตรกรรม 

หนังสือการ์ตูน และการ์ตูนแอนิเมชั่น

	 เรือ่งพระมหาชนกในประเทศไทยท่ีมคีวามโดดเด่นและน่าสนใจ คอื พระราชนิพนธ์เรือ่ง พระมหาชนก

ในพระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภูมพิลอดลุยเดช บรมนาถบพิตร ซึง่มเีนือ้หาและศิลปะการแต่งแตกต่าง

จากเรื่องพระมหาชนกส�ำนวนอ่ืนท่ีด�ำเนินเรื่องตามอรรถกถามหาชนกชาดกในพระไตรปิฎก ดังท่ี รื่นฤทัย 

สัจจพันธ์ (2552, หน้า 73-109) กล่าวถงึที่มาของพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก สรุปได้ว่า พระราชนิพนธ์

เรื่องพระมหาชนกตีพิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ.2539 รวมระยะเวลาท่ีทรงพระราชนิพนธ์ท้ังสิ้น 19 ปี 

(พ.ศ.2520-2539) พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ทรงน�ำเน้ือเรื่องมา

จากอรรถกถามหาชนก พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ในพระไตรปิฎก แต่ทรงดัดแปลงเนื้อเรื่องให้แตกต่าง

ออกไปเพ่ือให้อ่านเข้าใจง่ายและแสดงถึงพระราชด�ำรขิองผูท้รงพระราชนิพนธ์ ส่วนด้านศิลปะการแต่ง พบว่า 

ผูท้รงพระราชนพินธ์แสดงถึงพระลกัษณะและความเป็นกวีแห่งยุคปัจจบุนั ได้แก่ ทรงเปลีย่นค�ำบาลสีนัสกฤต

ให้เป็นค�ำไทยสามัญเพื่อให้ผู้อ่านทุกวัย ทุกคุณวุฒิสามารถเข้าใจได้โดยง่าย ทรงใช้ภาษาปากให้เหมาะแก่

บทสนทนา ทรงสร้างค�ำใหม่ทั้งค�ำไทยและค�ำภาษาอังกฤษ ทรงคัดภาษาบาลี พร้อมแปลความมาจาก

พระอรรถกถา และได้ทรงพระอกัษรเทวนาคร ีก�ำกับคาถาบาลทีกุคาถา ท�ำให้ผูอ่้านสามารถเทียบเคยีงภาษา

ได้ท้ัง 4 ภาษา คอื ไทย บาล ีสนัสกฤต และองักฤษ นอกจากน้ี วนิดา บ�ำรงุไทย (2542, หน้า 7) ได้กล่าวไว้ว่า  

“ศิลปะการใช้ภาษาในพระราชนิพนธ์ยังมีลักษณะลีลาของอารมณ์ขันจากการใช้ภาษาร่วมสมัยให้มี

ความขัดแย้งกับความโบราณเคร่งขรึมของเรื่องที่เป็นนิทานชาดก ซึ่งปรากฏอยู่เกือบตลอดทั้งเรื่อง” 

	 นักวิชาการและนักวิจัยได้ศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกจ�ำนวนมาก 

เช่น วนิดา บ�ำรุงไทย (2542) เขียนบทความวิจารณ์เรื่อง “พระมหาชนก พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จ      

พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชฯ ความงดงามแห่งวรรณกรรมสยาม ความงดงามแห่งน�้ำพระราชหฤทัย”     

ช�ำนาญ รอดเหตภัุย (2545) เขยีนรายงานการวจิยัเรือ่ง “พระราชอจัฉรยิปรชีญาแห่งพระมหากษตัรย์ิในการ

สร้างสรรค์ภาษาและวรรณกรรม” รืน่ฤทยั สจัจพันธ์ุ (2552) เขียนบทความเรือ่ง “พระมหาชนก: ค�ำสอนจากพ่อ”  

และสุภัทรา โกไศยกานนท์ (2556) เขียนบทความวิจัยเรื่อง “ภาษาและวัฒนธรรมในบทพระราชนิพนธ์ใน

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว บทพระราชนิพนธ์พระมหาชนก” การศึกษาเหล่าน้ี แสดงให้เห็นคุณค่าของ

พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกในฐานะวรรณกรรมค�ำสอน คุณค่าด้านภาษาและวัฒนธรรม กลวิธีการ

สร้างสรรค์เรื่อง ความโดดเด่นของเรื่อง ศิลปะการใช้ภาษา และคุณค่าต่อการพัฒนาสังคม 
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	 การศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกซึ่งเป็นตัวแทนของเรื่องพระมหาชนกของ

ประเทศไทยกับเรือ่งพระมหาชนกส�ำนวนต่างประเทศยังไม่ปรากฏ อกีท้ังการศกึษาวรรณกรรมเชงิเปรยีบเทยีบ

น่าจะเป็นแนวทางการศกึษาพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกให้กว้างขวางมากย่ิงขึน้ โดยเรือ่งพระมหาชนก

ส�ำนวนต่างประเทศที่น่าสนใจ คือ นิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก (ນິທານຊາດກທ້າວມະຫາຊະນົກ) ของ

สาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว แต่งโดยมะหาสลิา วีระวงส์ นักปราชญ์และกวีเอกของลาวได้แปลจาก

คัมภีร์ทศชาดก แล้วแต่งเป็นร้อยกรองในรูปแบบค�ำกลอนภาษาลาว ซึ่งพุทธบัณฑิตสภาจันทบุรีได้จัดพิมพ์

ครัง้แรกใน พ.ศ.2475 เพ่ือใช้เป็นหนังสอือ่านประกอบในโรงเรยีนบาลแีละเพ่ือเผยแพร่นิทานชาดกแก่ประชาชน

ทัว่ไปให้ได้อ่านและศกึษาเรือ่งราวการบ�ำเพ็ญเพียรบารมขีองพระพุทธเจ้าอย่างลกึซึง้ย่ิงขึน้นอกจากการรบัรู้

ชาดกเรื่องนี้จากเรื่องเล่าแบบมุขปาฐะ และภาพจิตรกรรมตามผนังสิม (โบสถ์) และศาลา

	 ในแวดวงวิชาการไทยมผีูส้นใจศกึษาวิจยัวรรณกรรมลาวจ�ำนวนมาก ซึง่การศึกษาวิจยัวรรณกรรมลาว

จะเป็นการศึกษาวรรณกรรมเฉพาะเล่มหรือเฉพาะเรื่อง โดยจะศึกษาในด้านลักษณะตัวอักษรและอักขรวิธี

ที่ใช้บันทึกวรรณกรรม ประวัติความเป็นมาของเรื่อง จุดมุ่งหมายในการแต่ง ผู้แต่งและสมัยที่แต่ง เนื้อเรื่อง 

ลกัษณะค�ำประพันธ์ และการศกึษาในเชงิวรรณกรรมและในเชงิสงัคม นอกจากนัน้ยังมกีารศกึษาวรรณกรรมลาว

ในเชงิเปรยีบเทยีบกับวรรณกรรมไทยหรอืวรรณกรรมท้องถ่ินของไทย เช่น ผกา ปรชีาญาณ (2535) ได้ศกึษา

เรือ่ง “จ�ำปาสีต้่น: การศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมล้านนาไทยอสีานและลาว” และสมยั วรรณอดุร (2545) 

เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมอีสานและลาวเรื่องล�ำบุษบา” เป็นต้น แต่ยังไม่

ปรากฎว่ามีการศึกษาวิจัยวรรณกรรมนิทานซาดกท้าวมะหาซะนก ของมหาสิลา วีระวงส์กับเรื่องพระมหา

ชนกของไทย

	 คณะผูวิ้จยัจงึได้ศกึษาเปรยีบเทียบพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก 
(ນິທານຊາດກ ທ້າວມະຫາາຊະນົກ) ของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ด้านกลวิธีการเล่าเรื่อง 

เพ่ือให้เหน็ลกัษณะร่วม ความแตกต่าง และความโดดเด่นของเรือ่งพระมหาชนกของไทยและลาว อกีทัง้เพ่ือ

เป็นแนวทางการศึกษาวรรณกรรมเชิงเปรียบเทียบต่อไป ตลอดจนท�ำให้เห็นวัฒนธรรมร่วมกันบางประการ

ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

เพ่ือเปรยีบเทียบกลวิธีการเล่าเรือ่งในพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว

ขอบเขตการศึกษา

	 1. ต้นฉบับตัวบทวรรณกรรมที่ใช้ในการศึกษา มีดังนี้

 		  1.1 พระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภูมพิลอดลุยเดช 

บรมนาถบพิตร ใช้ต้นฉบับตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 2557 โดยบริษัทอัมรินทร์  บุ๊คเซ็นเตอร์ จ�ำกัด จ�ำนวน 162 หน้า  

		  1.2 นิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ของมะหาสิลา วีระวงส์ ใช้ต้นฉบับตีพิมพ์ครั้งที่ 2 

เมื่อ พ.ศ.2557 โดยส�ำนกัพิมพ์ดอกเกด และโครงการพุทธศาสนาเพ่ือการพัฒนา (ค.พ.พ) จ�ำนวน 112  หน้า
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	 2. การศกึษากลวิธีการเล่าเรือ่งของเรือ่งพระมหาชนกส�ำนวนประเทศไทยและส�ำนวนของสาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้แก่ โครงเรื่อง ผู้เล่าเรื่องและวิธีการเล่าเรื่อง ตัวละคร ฉาก แนวคิด และการ

ใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่อง

	

ข้อตกลงเบื้องต้น 

	 1. การเรียกช่ือวรรณกรรมลาว เรียกชื่อตามระบบการออกเสียงในภาษาลาว คือ “นิทานซาดก 

ท้าวมะหาซะนก” 

	 2. การแปลตัวบทวรรณกรรมนิทานซาดก  ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว ใช้วิธีการแปลแบบ “ปริวรรต

ตวัอกัษร” ด้วยภาษาไทยและภาษาลาวเป็นภาษาท่ีใกล้เคยีงกันในด้านความหมายของค�ำและเพ่ือคงรปูค�ำ

ในภาษาลาวส�ำหรับการศึกษาวิเคราะห์ศิลปะการแต่งวรรณกรรม  

	 3. การเรยีกชือ่เรือ่งมหาชนก ฉบบัพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช 

บรมนาถบพิตร เพื่อให้มีความกระชับ เรียกว่า “พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก”

ทฤษฎีและแนวคิดที่เกี่ยวข้อง 

	 การศึกษาวิจัยนี้ คณะผู้วิจัยได้ใช้ทฤษฎีการเล่าเรื่อง และแนวคิดในการศึกษาวรรณกรรม

เชิงเปรียบเทียบ ดังนี้

	 1. ทฤษฎีการเล่าเรื่อง

	 คณะผู้วิจัยใช้ทฤษฎีการเล่าเรื่องเพื่อศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเล่าเรื่องของพระราชนิพนธ์เรื่อง        

พระมหาชนก พระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภูมพิลอดลุยเดชบรมนาถ

บพิตรกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ตามความคิดของสรณัฐ ไตลังคะ (2560, หน้า 20-268) สรปุได้ว่า 

การศึกษาเรื่องเล่ามักศึกษาตามองค์ประกอบต่าง ๆ  องค์ประกอบของบันเทิงคดี ได้แก่ โครงเรื่อง ผู้เล่าเรื่อง

และวิธีการเล่าเรื่อง ตัวละคร ฉาก และแนวคิด 

	 2. แนวคิดเรื่องการศึกษาวรรณกรรมในเชิงเปรียบเทียบ

	 วรรณคดีเปรียบเทียบ (Comparative Literature) เป็นศาสตร์สหวิทยาการท่ีศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณคดีทีม่าจากภาษา วฒันธรรม หรอืกลุม่ชาตพัินธ์ุท่ีแตกต่างกัน ศาสตร์วรรณคดเีปรยีบเทียบยังรวมไปถึง

การศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีแบบ “ข้ามศิลป์” โดยวิเคราะห์วรรณคดีในรูปแบบศิลปะที่แตกต่างกัน เช่น 

ภาพยนตร์ ละคร งานจิตรกรรม ฯลฯ รวมทั้งการศึกษาแบบ “ข้ามศาสตร์” อันหมายถึงการศึกษาวรรณคดี

โดยอาศัยองค์ความรู้จากศาสตร์อื่น เช่น ทฤษฎีจิตวิทยา แนวคิดมาร์กซิสม์ การศึกษาด้านเพศสภาพ ฯลฯ  

ตรีศิลป์  บุณขจร (2553, หน้า 55 -57 ) ได้กล่าวถึง ระเบียบวิธีของการศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดี

แนวข้ามชาตข้ิามภาษาน้ันสามารถแบ่งออกมาเป็น 2 แนวทาง คอื แนวทางเชงิประวัตหิรอืการศกึษาวรรณคดี

ที่สัมพันธ์กันในเชิงอิทธิพลและที่มา และแนวทางสากลหรือแนวคู่ขนาน (parallelism) หรือแนวลักษณร่วม

กันเป็นสากลของมนุษยชาต ิ(archetypes) ซึง่การศึกษาแนวทางเชงิประวัติหรอืการศึกษาวรรณคดท่ีีสมัพันธ์

กันในเชงิอทิธิพลและทีม่าหรอืเรยีกว่า วรรณคดเีปรยีบเทยีบแนวข้ามชาตข้ิามภาษา เป็นการศกึษาวรรณคดี

ของชาติตนเองเปรียบเทียบกับวรรณคดีของชาติอื่นและมักจะเน้นการศึกษาเปรียบเทียบด้านท่ีมาและ

อิทธิพล ซึ่งมิได้หมายความว่าการรับอิทธิพลมาจะเป็นการลดคุณค่าทางวรรณศิลป์หรือคุณค่าในเชิง



64 Journal of Humanities, Naresuan University Year 16 Volumn 2, May - August 2019

สร้างสรรค์ของนักเขียนหรือกวี ข้อส�ำคัญของการศึกษาเรื่องอิทธิพลคือ พิจารณาว่าเมื่อผู้เขียนหรือกวี

รับอิทธิพลมาแล้ว มีการสร้างสรรค์สิ่งใหม่เพิ่มเติมหรือดัดแปลงไปอย่างไร

          

ระเบียบวิธีวิจัย 

	 การศึกษาวิจัยเร่ืองนี้เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยการวิเคราะห์จากเอกสาร (Documentary 

research) จะแสดงผลการศกึษาวิจยัท่ีมกีารวิเคราะห์และสงัเคราะห์ตามวัตถุประสงค์การศกึษา และในการ

รายงานผลการวิจัย ใช้แบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive analysis) มีวิธีด�ำเนินการวิจัย ดังนี้

	 1. ศึกษาพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  

บรมนาถบพิตร ตพิีมพ์เมือ่ พ.ศ. 2557 โดยบรษิทัอมัรนิทร์บุค๊เซน็เตอร์ จ�ำกัด จ�ำนวน 162 หน้า และนิทานซาดก 

ท้าวมะหา ซะนก (ນິທານຊາດົກ ທ້າວມະຫາຊະນົກ) ฉบับลาว โดย มะหาสิลา วีระวงส์ พิมพ์ครั้งแรกเมื่อ 

พ.ศ.2475 และพิมพ์ครัง้ท่ี 2 เมือ่ พ.ศ.2557 โดยส�ำนักพิมพ์ดอกเกดและโครงการพุทธศาสนาเพ่ือการพัฒนา 

(ค.พ.พ.) จ�ำนวน 112 หน้า

             	2. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกในพระบาทสมเด็จ   

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรและนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว

	 3. ศึกษาทฤษฎีเรื่องเล่า และแนวคิดการศึกษาวรรณกรรมในเชิงเปรียบเทียบจากเอกสารและ

งานวิจัยต่าง ๆ 

	 4. เปรยีบเทียบกลวิธีการเล่าเรือ่งในพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว

	 5. สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

ผลการวิจัย 

	 พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถ

บพิตร มลีกัษณะรปูแบบค�ำประพันธ์เป็นภาษาร้อยแก้ว ท�ำนองเดยีวกับต้นเรือ่งในอรรถกถามหาชนกชาดก  

มีการแทรกคาถาภาษาบาลีและการอธิบายค�ำภาษาบาลีในบางตอนของเรื่อง โดยภาษาท่ีใช้ในการแต่ง          

4 ภาษา ได้แก่ ไทย อังกฤษ บาลี และสันสกฤต และยังมีการใช้อักษรเทวนาครีอีกด้วย นิทานซาดก

ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาวมีลักษณะรูปแบบค�ำประพันธ์เป็นภาษาร้อยกรองฉันทลักษณ์กลอนลาว

	 การเปรยีบเทยีบกลวิธีการเล่าเรือ่งในพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร กับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว พบท้ังกลวิธีการเล่าเรื่อง

ที่เป็นลักษณะร่วมและความแตกต่างกัน ดังนี้ 

	 1.  ลกัษณะร่วมของกลวธิกีารเล่าเรือ่งระหว่างพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกในพระบาท

สมเดจ็พระปรมินทรมหาภมิูพลอดลุยเดช บรมนาถบพติร กับนิทานซาดกท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาว 

ได้แก่ ฉาก ผู้เล่าเรื่อง และการใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่อง

1.1 ฉาก การน�ำเสนอฉากในเรื่องพระมหาชนกท้ังสองส�ำนวนน�ำเสนอช่วงเวลาในอดีต

เช่นเดียวกัน คือ เป็นเนื้อหาของนิทานชาดก ซึ่งน�ำเสนอเรื่องราวในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า ลักษณะเช่นนี้
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ท�ำให้ผูอ่้านมองเหน็ความเป็นเหตผุลของเนือ้เรือ่งได้ด ีกล่าวคอื นับเน่ืองจากการบ�ำเพ็ญบารมขีองพระโพธิสตัว์

ในอดีตชาติ เป็นเหตุน�ำมาสู่ผล คือ การได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า โดยการน�ำเสนอฉากในพระราชนิพนธ์

เรื่องพระมหาชนกกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก มีการเลือกให้รายละเอียดกับฉากท่ีแตกต่างกัน พบว่า 

พระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกเลอืกให้รายละเอยีดกับฉากทีส่�ำคญัและสมัพันธ์กับการน�ำเสนอความคดิหลกั

ของเรือ่ง ได้แก่ ฉากเรอืแตกและฉากประชาชนท�ำลายต้นมะม่วง ดังตัวบทบรรยายฉากเรอืแตก ผูแ้ต่งพรรณนา

ให้เหน็ความน่ากลวัของฉากเรอืแตก มปีลาและเต่าทีกิ่นคนเป็นอาหาร น�ำ้ทะเลโดยรอบมสีแีดงเหมอืนโลหิต  

คลื่นสีเหมือนแก้วมณี ผู้คนต่างกลัวและคร�่ำครวญ ล้วนกราบไหว้เทวดา แต่พระมหาชนกทรงตระเตรียม

พระองค์จนรอดพ้นอันตราย พระองค์อาศัยก�ำลังพระพาหา ว่ายน�้ำอยู่ในมหาสมุทร 7 วัน  ความว่า

เรือแล่นด้วยก�ำลังคลื่นที่ร้ายกาจ ไม่อาจทรงตัวอยู่ได้ แผ่นกระดานก็แตกด้วยก�ำลัง

คลืน่น�ำ้เข้ามาแต่ทีน้ั่นๆ เรอืก็จมลงในกลางมหาสมทุร มหาชนกลวัมรณภยั ร้องไห้คร�ำ่ครวญ 

กราบไหว้เทวดาท้ังหลาย  แต่พระมหาสัตว์ไม่ทรงกันแสง ไม่ทรงคร�่ำครวญ ไม่ไหว้เทวดา

ทั้งหลาย พระองค์ทรงทราบว่าเรือจะจม จึงคลุกน�้ำตาลกรวดกับเนย เสวยจนเต็มท้อง 

แล้วชบุผ้าเน้ือเกลีย้งสองผนืด้วยน�ำ้มนัจนชุม่ ทรงนุ่งให้มัน่ ทรงยืนเกาะเสากระโดง ข้ึนยอดเสา

กระโดงเวลาเรอืจม มหาชนเป็นภักษาแห่งปลาและเต่า น�ำ้โดยรอบมสีเีหมอืนโลหิต...จ�ำเดิม

แต่นัน้  พระมหาสตัว์เป็นไปอยู่ในคลืน่ซึง่มสีดัีงแก้วมณีเหมอืนท่อนต้นกล้วยทองข้ามมหาสมทุร

ด้วยก�ำลงัพระพาหา พระมหาสตัว์ทรงว่ายข้ามมหาสมทุรอยู่เจด็วนั (พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร, 2557, หน้า 58)

	 ฉากทีพ่ระมหาชนกทรงแก้วิกฤตเรอืเผชญิกับพายุในมหาสมทุรน้ี สะท้อนให้เห็นความสนพระราชหฤทัย

และพระอจัฉรยิภาพทางด้านวิทยาศาสตร์ของพระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดชบรมนาถบพิตร 

พิจารณาได้จากพระมหาชนกเลอืกทีจ่ะเสวยน�ำ้ตาลกรวดและเนย เพราะเป็นอาหารท่ีให้พลงังานสงูตามหลกั

โภชนาการหรือชีววิทยา ส่วนการชุบน�้ำมันที่ผ้าพันกายเพื่อให้มีสารเคลือบผิวหนังเพื่อลอยน�้ำได้ก็เป็นหลัก

การทางเคม ีและการข้ึนไปอยู่บนเสากระโดงเรอืแทนทีจ่ะเป็นต�ำแหน่งอืน่ ๆ  เพ่ือทีจ่ะรกัษาสมดลุหรอืถ่วงน�ำ้หนกั

ให้พอดีที่สุดตรงกับหลักการทางฟิสิกส์

ส่วนฉากประชาชนท�ำลายต้นมะม่วง ผูแ้ต่งบรรยายไว้อย่างละเอยีด เป็นล�ำดบัขัน้ตอนของเหตกุารณ์  

กล่าวคือ มีการให้รายละเอียดการท�ำลายต้นมะม่วงที่มีผลด้วยวิธีต่าง ๆ อย่างชัดเจนจนหักโค่นลง ส่วนต้น

ท่ีไม่มีผล ยังไม่ถูกท�ำลาย ตั้งอยู่งดงามดังภูเขา อันสะท้อนให้เห็นพระปรีชาสามารถในพระบาทสมเด็จ

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรทางด้านการเกษตร 

ในนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก นั้นนอกจากการให้รายละเอียดเก่ียวกับฉากเรือแตกและฉาก

ประชาชนท�ำลายต้นมะม่วงแล้ว ยังให้รายละเอยีดเก่ียวกับฉากเหตกุารณ์ต่าง ๆ  ตามแบบนทิานทีส่อดแทรก

ขนบธรรมเนียมในสงัคมลาวไว้ด้วย เช่น บรรยายฉากพิธีปลงพระศพพระมารดา หลงัจากนัน้สร้างสถูปเจดย์ี

บรรจพุระอฐัแิล้วต้ังโรงทาน หยาดน�ำ้ บ�ำเพ็ญกุศลแด่พระมารดาและบรรพบรุษุ ซึง่สะท้อนให้เห็นธรรมเนยีม

การจัดพิธีศพของสังคมลาว ดังบทกลอนว่า



66 Journal of Humanities, Naresuan University Year 16 Volumn 2, May - August 2019

		  ขวบเมื่อ		  สังขานย้าย		  ละดูดนเดือนสี่	 มานั้น

		  อันว่า		  พระแม่เจ้า		  ซะราล�้ำล่วงเถิง

		  เจ้ากอ		  สุระคดเมี้ยน		  ค้างแค่เม็งค�ำ

		  ฟังยิน		  ยนยนควงเทิงทะลัง	 ลั่นสะบูบนก้อง

		  แม่นว่า		  สาวสะหนมน้อย		  ในโฮงนับด้วยหมื่น

		  เขากอ		  ฮ้องฮ�่ำไห้			  หาเจ้านี่นัน

		  แต่นั้น		  ลือนาดไท้		  ท้าวใหย่มะหาจัก

				    เกนขุนนาง		  ส่งสะกานจอมเจ้า

				    พอปะมานแล้ว		  เมนหลวงเผาจูด

(มหาสลิา  วีระวงส์, 2014, หน้า 75-76)

	 นอกจากน้ี ยังมกีารบรรยายให้รายละเอยีดฉากสภาพบ้านเมอืงอนัรุง่เรอืงงดงาม แต่ท้าวมะหาซะนก

ก็ตดัสนิพระทยัสละเพ่ือออกผนวช แม้ว่านางสวีะลพีระมเหสีจะอ้อนวอนขอให้ท้าวมะหาซะนกเปล่ียนพระทัย

กลับคืนครองบ้านเมืองด้วยวิธีการต่าง ๆ แต่ไม่สามารถเปลี่ยนความมุ่งมั่นของท้าวมะหาซะนกได้ซึ่งผู้แต่ง

ได้เล่าเหตุการณ์ตามอรรถกถามหาชนกชาดกแต่ได้เพ่ิมรายละเอียดต่าง ๆ ตามขนบการแต่งนิทาน ซึ่ง

สอดคล้องกับแนวคิดหลักเร่ืองเนกขัมมบารมี คือ การละชีวิตทางโลกไปสู่ชีวิตอันบริสุทธ์ิด้วยออกบวช

เป็นพระหรือนักบวชเพื่อปลดเปลื้องตนจากโลกียวิสัยไปบ�ำเพ็ญเพียรให้ปราศจากการท�ำบาปทั้งปวง              

	 ทั้งน้ี นิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว ได้ให้รายละเอียดเก่ียวกับฉากบ้านเมืองมากกว่า    

พระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก เนือ่งจากเป็นวรรณกรรมนทิานส�ำหรบัอ่าน ซึง่มกัจะให้ความส�ำคญักับการ

พรรณนาสภาพบ้านเมืองเพื่อแสดงถึงจินตภาพและความสามารถทางการประพันธ์ของผู้แต่ง

		  1.2 ผูเ้ล่าเรือ่ง ในอรรถกถามหาชนกชาดก ผูเ้ล่าเรือ่ง คือ พระพุทธเจ้า ทรงระลกึชาตไิด้

และได้ตรสัเล่าเรือ่งราวในสมยัท่ีพระองค์เสวยพระชาตเิป็นพระมหาชนก ส่วนในพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก

ในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร และนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก 

ในพระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนก ผู้เล่าเร่ืองไม่ใช่พระพุทธเจ้าอีกต่อไป กล่าวคือ ในพระราชนิพนธ์เรื่อง  

พระมหาชนกมีการเปิดเรื่องที่ไม่ปรากฏเนื้อความส่วนต้นหรือปัจจุบันวัตถุที่แสดงว่า พระพุทธเจ้าเป็นผู้เล่า

ตามขนบของการแต่งนทิานชาดกเนือ่งจากมกีารตดัส่วนปัจจบุนัวัตถุออกไป โดยปรากฏเพียงเสยีงของผูเ้ล่า

แบบผู้รู้แจ้งหรือผู้เล่าเรื่องแบบสัพพัญญู ดังเนื้อความว่า “ในอดีตกาลอันพ้นคณนาวิสัยครั้งหนึ่ง พระราชา     

พระนามว่า มหาชนก ครองราชสมบติัอยู่ในกรงุมถิิลาแคว้นวิเทหะ” (พระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภูมพิล

อดุลยเดช บรมนาถบพิตร, 2557, หน้า 1)         

ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ใช้ผู้เล่าเรื่องแบบผู้รู้หรือแบบสัพพัญญูเช่นกัน โดยผู้เล่าเรื่อง

แสดงตัวตนเป็นเสมือนนักเล่านิทาน ใช้กลวิธีการน�ำเสนอด้วยร้อยกรองเป็นค�ำกลอนลาว และเล่าเรื่องตาม

ขนบของการแต่งนทิานชาดก  เปิดเรือ่งด้วยบทประณามพจน์หรอืบทไหว้ แล้วต่อด้วยบทเกริน่หรอือารมัภบท

ทีผู่แ้ต่งระบวุ่าจะเล่าเรือ่งตามท่ีพระพุทธเจ้าตรสัไว้ เนือ่งจากนิทานชาดกเป็นรปูแบบนทิานค�ำกลอน จะเหน็

ขนบของการเล่าเรือ่งแบบร้อยกรอง และเหน็ตวัตนของผูเ้ล่าทีเ่ป็นเสมอืนนกัเล่านิทาน ดงัในบทกลอนท่ีผูเ้ล่า 

ใช้สรรพนามบรุษุท่ี 1 ว่า “เฮียม” (เรยีม) แสดงถึงตวัตนของผูเ้ล่าเป็นผูเ้ล่านทิานตามทีป่รากฏในพุทธประวัติ

ความว่า
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	 ตามดั่ง		  นิทานเค้า		  คะนาจานแก้ก่าว		  มานั้น

	 โดยดั่ง		  ลางเล่าไว้		  เฮารู้ต่อมา		  ท่านเฮย

	 บัดนี้เฮียมจัก	 จาพากพื้น		  พุดทะโคดม		  ก่อนแล้ว

						      (มหาสิลา  วีระวงส์, 2014, หน้า 11-12)

		  1.3  การใช้ภาพประกอบการเล่าเรือ่ง พระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกและนิทานซาดก 

ท้าวมะหาซะนก ใช้ภาพประกอบการเล่าเรือ่งเช่นเดยีวกัน ซึง่ช่วยเสรมิให้ผูอ่้านเข้าใจเน้ือเรือ่งได้ชดัเจนมากย่ิงขึน้ 

การใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่องในพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก พบว่ามี 3 ลักษณะ คือ ภาพประกอบ

ตามเนื้อหาของเรื่อง ภาพประกอบที่สะท้อนปัญหาของสังคมไทยปัจจุบัน และภาพประกอบที่แสดงแนวคิด

เรือ่งการพัฒนา การใช้ภาพประกอบตามเนือ้หาของเรือ่ง มลัีกษณะเป็นภาพลายเส้นสีสนัสวยงาม โดยศิลปิน

ที่มีชื่อเสียงของเมืองไทยทั้งหมด 8 ท่าน (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, 2559, หน้า 199) ในส่วนนี้ยังมีบางภาพที่เป็น

ภาพแผนทีฝี่พระหตัถ์ในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภูมพิลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร อกีด้วย ภาพประกอบ

เหล่าน้ีศิลปินจะแทรกความคิดและจินตนาการลงไปด้วย อันแสดงให้เห็นว่า มีสภาพสังคมไทยในปัจจุบัน

อยู่ในเรื่องเล่าชาดกเร่ืองน้ีด้วย เช่น ภาพตอนพระมหาชนกเสด็จออกอุทยานและเสวยมะม่วงรสโอชา 

ประชาชนและเหล่าอ�ำมาตย์แต่งกายเหมอืนคนในปัจจบุนั  ส่วนภาพประกอบทีส่ะท้อนปัญหาของสงัคมไทย

ปัจจบุนั ปรากฏในตอนพระมหาชนกทอดพระเนตรเห็นชาวเมอืงท�ำลายต้นมะม่วง พระองค์จงึตระหนกัได้ว่า 

ประชาชนยังหลงอยู่ในอวิชชา แม้ในตัวบทพระราชนิพนธ์ไม่ได้ขยายความอย่างชัดเจน แต่ภาพประกอบ

ในตอนน้ี กลับสะท้อนปัญหาอันเป็นอวิชชาในสังคมไทยไว้อย่างชัดเจน ได้แก่ การลุ่มหลงในกามารมณ์  

การติดยาเสพติดและการพนัน การท�ำลายสภาพแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งล้วนเป็นปัญหาที่

เกิดขึน้จรงิในสงัคมไทย และภาพประกอบทีแ่สดงแนวคดิเรือ่งการพัฒนา ปรากฏในส่วนท้ายของเรือ่ง ได้แก่ 

ภาพแสดงการฟื้นฟูต้นมะม่วง 9 วิธี ภาพที่น�ำเสนอให้เห็นการขจัดเมืองอวิชชาให้สิ้นไปด้วยความคิดอัน

ประเสริฐของ “คนดี” แห่งมิถิลานคร ซึ่งตีความได้ว่าคือ ผู้ทรงพระราชนิพนธ์และผู้อ่านคนไทยทุกคน นั่นคือ 

พ้ืนฐานของการพัฒนาคนและสงัคมไทย คอื การอนุรกัษ์และความวริยิะ เมือ่ทุกคนมคุีณธรรมเหล่าน้ีจะเป็น

สิง่ท่ีค�ำ้จนุสงัคมไทยให้พัฒนาได้อย่างย่ังยืน ตามแนวคดิปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียง กล่าวได้ว่า พระราชนิพนธ์

พระมหาชนกมเิพียงเล่าเรือ่งด้วยภาษาเท่านัน้ แต่ยังใช้ภาพประกอบเพ่ือเล่าเรือ่งราวท่ีช่วยสร้างเอกลกัษณ์

ทางด้านความคิด ท�ำให้เรื่องพระมหาชนกส�ำนวนพระราชนิพนธ์แตกต่างจากอรรถกถามหาชนกและเรื่อง

มหาชนกส�ำนวนภาษาไทยอื่น ๆ
	 ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก พบว่ามีการใช้ภาพประกอบการเล่าเรื่องในลักษณะการใช้

ภาพประกอบตามเนื้อหาของเรื่อง โดยเป็นภาพลายเส้นจ�ำนวน 10 ภาพ แทรกตามเน้ือหาในแต่ละตอน  

ตวัอย่างเช่น  ภาพเมือ่ท้าวมะหาซะนกเสดจ็ไปชมสวนและได้ทอดพระเนตรเห็นมะม่วงสองต้นแล้วเกิดความสงัเวช 

และภาพนางสีวะลี มเหสีท้าวมะหาซะนกร�่ำไห้เกือกกลิ้งอยู่อีกฝากฝั่งน�้ำเพ่ืออ้อนวอนให้ท้าวมะหาซะนก

กลับคืนนคร  
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ภาพที่ 1 ภาพจากพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก (ซ้าย) และนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก (ขวา)

	 2. ความแตกต่างของกลวิธีการเล่าเรื่องระหว่างพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกใน

พระบาทสมเดจ็พระปรมินทรมหาภมิูพลอดลุยเดช บรมนาถบพติร กับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก 

ฉบับลาว ได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร วิธีการเล่าเรื่อง และแนวคิด ดังนี้ 

      		  2.1 โครงเรือ่ง พระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกมกีารปรบัเปลีย่นวิธีการเล่าเรือ่งแตกต่าง

ออกไปจากอรรถกถามหาชนกชาดก เพ่ือสื่อสารความคิดของผู้ทรงพระราชนิพนธ์ ส่วนในนิทานซาดก

ท้าวมะหาซะนก มุง่ด�ำเนนิเรือ่งตามในอรรถกถามหาชนก เนือ่งจากมจีดุประสงค์หลกั คือ การเผยแพร่นิทาน

ชาดกตามต้นฉบับให้เป็นที่รู้จักในสังคมลาว พิจารณาได้ ดังต่อไปนี้

		         2.1.1 การเล่าเรื่องตามขนบของนิทานชาดก  พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก

ปรากฏเฉพาะตวันทิาน (อดตีวตัถ)ุ ไม่มปัีจจบุนัวตัถุซึง่เป็นส่วนของการเกริน่เรือ่งทีเ่ล่าถงึทีม่าของการเล่าชาดก 

และพระพุทธเจ้ามกัเป็นผูเ้ล่าเรือ่งอดตีชาตขิองพระองค์เอง อกีทัง้ส่วนของการประชมุชาดกท้ายเรือ่งก็ไม่ปรากฏ 

รวมถึงตัวเน้ือเรื่องท่ีมีท้ังการตัดและเพ่ิมเหตุการณ์นอกเหนือจากอรรถกถามหาชนกชาดก เช่น เหตุการณ์

พระมหาชนกทรงให้มกีารขยายพันธ์ุต้นมะม่วงด้วยวิธีชวีาณูสงเคราะห์ (การเพาะเลีย้งเน้ือเย่ือ) หรอื การใช้

เครือ่งยันตกล และเหตกุารณ์พระมหาชนกไม่ออกผนวช ลกัษณะเช่นน้ีท�ำให้พระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก

มีความทันสมัยจากการน�ำเสนอเทคโนโลยีใหม่ ๆ และเหตุการณ์ท่ีพระมหาชนกไม่ออกผนวชได้แสดงถึง

แนวคิดมรรคาสู่นิพพานโดยไม่จ�ำเป็นต้องออกบวช (สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, 2542, หน้า 185-201) ท�ำให้

น�ำ้หนักของความเป็นนทิานโบราณปรมัปราอนัเป็นเรือ่งราวในอดตีชาตขิองพระโพธิสตัว์ทีไ่ม่สามารถพิสจูน์

ได้ว่ามอียู่จรงิหรอืไม่ลดลง ส่วนนทิานซาดก ท้าวมะหาซะนก ด�ำเนินเรือ่งตามขนบของนทิานชาดก มส่ีวนประกอบ 

ได้แก่ ปัจจบุนัวตัถุ (มลูเหตขุองการเล่านทิาน) อดตีวตัถุ (ตัวนิทาน) และสโมธาน (ประชมุชาดก) เพ่ือถ่ายทอด

เรือ่งราวชาดกให้ง่ายและคงความเป็นนิทานตามต้นเค้าในคัมภีร์พระไตรปิฎกไว้ และมบีทประณามพจน์หรอื

บทไหว้เป็นบทเกริ่นน�ำ แสดงความประสงค์ของผู้ประพันธ์ที่ปรารถนาให้เป็นพุทธบูชา

		    2.1.2 การล�ำดับเหตุการณ์ พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกมีการเพ่ิมและการตัด

รายละเอยีดเหตกุารณ์แตกต่างจากอรรถกถามหาชนกชาดก ส่วนนทิานซาดก ท้าวมะหาซะนก มุง่ด�ำเนินเรือ่ง 

ตามอรรถกถามหาชนกชาดก 

       	 การล�ำดับเหตุการณ์ในพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกเป็นการล�ำดับเหตุการณ์ตามเวลาโดย

น�ำเสนอว่าเหตกุารณ์ใดเกิดข้ึนก่อนหลงั และมช่ีวงชวิีตของพระมหาชนกเป็นเกณฑ์ของการล�ำดบัเหตกุารณ์ 

การล�ำดับเรื่องเช่นน้ียังคงได้รับอิทธิพลมาจากอรรถกถามหาชนกชาดก ท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องได้โดยง่าย 

และน�ำเสนอความสมเหตสุมผลของการกระท�ำของพระมหาชนกได้ไม่ยาก โดยเหตุการณ์ท่ีผู้ทรงพระราชนิพนธ์



69วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที ่16 ฉบบัที ่2 ประจ�ำเดือนพฤษภาคม - สงิหาคม 2562

ดัดแปลงอย่างชัดเจน คือ เหตุการณ์หลังจากท่ีพระมหาชนกครองราชสมบัติท่ีเมืองมิถิลาแล้ว พระองค์ได้

ฟ้ืนฟูต้นมะม่วง 9 วธีิและการก่อตัง้ปทูะเลย์มหาวิชชาลยั ท�ำให้ตวัละครพระมหาชนกมคีวามเป็นพระโพธิสตัว์

ผู้มุ่งมั่นบ�ำเพ็ญวิริยบารมีและปัญญาบารมีอย่างเด่นชัด โดยเฉพาะการชี้ให้เห็นว่า พระมหาชนกทรงเป็น

พระโพธิสัตว์ผู้สละความเห็นแก่พระองค์ ไม่ยอมออกผนวชเพ่ือบ�ำรุงความสุขแก่สรรพชีวิตในแผ่นดินเป็น

ปณิธานสูงสุด

	 ส่วนนทิานเรือ่งท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาว แม้จะล�ำดบัเหตกุารณ์ตามอย่างในอรรถกถามหาชาดก      

แต่พบว่ามกีารให้รายละเอยีดท่ีแสดงให้เห็นลกัษณะของตวัละคร การพรรณนาอารมณ์ความรูส้กึของตวัละคร 

และการเพ่ิมเหตุการณ์เพ่ือความสนุกสนาน เช่น เพ่ิมเหตุการณ์เกี้ยวพาราสีระหว่าง ท้าวมะหาซะนกกับ

นางสวิะลตีอนเข้าห้องหอ ท�ำให้มลีกัษณะของความเป็นนทิานทีมุ่ง่เน้นความสนกุสนานและความมชีวีติชวีา 

ซึ่งกระตุ้นความสนใจจากผู้อ่าน  

		  2.1.3 การสร้างความขดัแย้ง  พระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกสร้างความขดัแย้งภายใน

จติใจของตวัละครอย่างเด่นชดั ปรากฏในตอนพระมหาชนกกระท�ำความเพียรในมหาสมทุรเพียงล�ำพังก่อน

ได้รบัความช่วยเหลอืจากนางมณีเมขลา ลกัษณะเช่นนีท้�ำให้เนือ้เรือ่งน�ำเสนอแนวคดิเรือ่งความวิรยิะได้เด่นชดั 

และชีใ้ห้เห็นว่า บคุคลพึงกระท�ำความเพียรด้วยตนเองและตนพึงเป็นทีพ่ึ่งแห่งตน ส่วนการสร้าง ความขัดแย้ง

ภายนอกมุง่ให้เกดิการด�ำเนนิเรือ่งและการน�ำเสนอให้เหน็ลกัษณะของตวัละครพระมหาชนกในฐานะพระราชา

ผู้ทรงธรรมและทรงมีพระวิสัยทัศน์เป็นเลิศทางด้านการศึกษา ได้แก่ เหตุการณ์การท�ำสงครามระหว่าง

พระโปลชนกกับพระอริฐชนกซึ่งท�ำให้พระราชมารดาและพระมหาชนกต้องเสด็จประทับท่ีนครจัมปากะ 

เหตุการณ์ประชาชนในเมืองมิถิลาแย่งและท�ำลายต้นมะม่วงน�ำไปสู่การก่อตั้งปูทะเลย์ มหาวิชชาลัย                  

	 ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนกสร้างความขดัแย้งภายในจติใจของตวัละครทีโ่ดดเด่นผ่านเหตกุารณ์ 

2 เหตุการณ์ คือ เหตุการณ์พระมหาชนกกระท�ำความเพียรในมหาสมุทรเช่นเดียวกับส�ำนวนพระราชนิพนธ์

เรื่องพระมหาชนก และเหตุการณ์พระมหาชนกออกผนวช การสร้างความขัดแย้งภายในได้ เชิดชูท้ังความ

วิริยะและเนกขัมมะของพระมหาชนก และสะท้อนให้เห็นว่าความวิริยะเป็นบันไดไปสู่การนิพพานและ 

พระโพธิสตัว์ยังต้องกระท�ำบารมอีืน่ๆ ให้ครบถ้วน แม้จะต้องต่อสูกั้บความล�ำบากทางกายและใจอกีนับไม่ถ้วน  

ดงัทีแ่มพ้ระมหาชนกกระท�ำความเพยีรอย่างเลศิมาแล้ว กย็งัต้องเผชญิกบัการต้องต่อสูก้บัจิตใจของตนเอง

และพระมเหสีในการบ�ำเพ็ญเนกขัมมะอีกครั้ง  

	 2.2 ตัวละคร การสร้างตัวละครในพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกมีลักษณะความเป็นอุดมคติ 

เคร่งขรึม และศักดิ์สิทธ์ิ ส่วนในนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก สร้างตัวละครให้มีลักษณะใกล้เคียงกับ

ความเป็นมนุษย์ที่มีอารมณ์ความรู้สึกและมีความสมจริงตามลักษณะของนิทาน ดังนี้ 

		  2.2.1 พระมหาชนก  พระมหาชนกเป็นพระโพธิสัตว์ที่มีความมุ่งมั่นและเด็ดเดี่ยวที่จะ

กระท�ำความเพียร เพียบพร้อมด้วยสติปัญญาและปรารถนาท�ำประโยชน์เพ่ือมหาชน มีความเป็นวีรบุรุษ       

ผูเ้สยีสละเพ่ือคนหมูม่าก ดงัตอนเรอืแตก ในพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก สะท้อนให้เห็นว่าพระมหาชนก

เป็นผู้มีความมานะและเด็ดเดี่ยวท่ีจะพ่ึงตนเองให้มากท่ีสุด ทรงแก้ไขวิกฤตท่ีก�ำลังเผชิญด้วยพระองค์เอง 

ด้วยการใช้สตปัิญญา หลกัวิชา และพยายามข่มความกลวั แตกต่างจากมนุษย์ท่ัวไป โดยมชีาวเรอืท่ีโดยสาร

มาด้วยเป็นตัวละครคู่เปรียบเทียบที่ต่างร้องไห้ คร�่ำครวญ และกราบไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
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	 ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาวนัน้ ท้าวมะหาซะนกมลีกัษณะเป็นตวัละครเอกฝ่ายชาย

อย่างพระเอกในนิทาน มีอารมณ์ความรู้สึกครบถ้วนทั้ง รัก โกรธ เศร้า และกลัว อีกทั้งมีการให้รายละเอียด

ต่างๆ เก่ียวกับตวัละครอย่างละเอยีดละออ เช่น ตอนเรอืแตก ขณะทีท้่าวมะหาซะนกว่ายอยูก่ลางมหาสมทุร

ด้วยความเหน็ดเหน่ือยก็ร�่ำไห้คิดถึงพระมารดาและท้ายที่สุดก็ได้ตั้งจิตอธิษฐาน สวดอ้อนวอนพระอินทร์       

ท้าวมะหาซะนกรูส้กึหวาดกลวั ร�ำ่ไห้คดิถึงพระมารดา ซึง่แตกต่างจากส�ำนวนพระราชนพินธ์เรือ่ง พระมหาชนก 

สะท้อนให้เหน็ว่าการสร้างตวัละครยังมลีกัษณะเป็นมนุษย์ธรรมดาทีม่คีวามกลวัเป็นเรือ่งปกต ิหรอืแม้ในบท

เข้าพระเข้านาง ท้าวมะหาซะนกแสดงความรักที่มีต่อพระมเหสีหรือฉากก่อนสั่งลาข้าราชบริวาร บ้านเมือง  

และร�่ำลานางสีวะลีพระมเหสี ก่อนที่จะตัดสินพระทัยออกผนวช เพื่อบ�ำเพ็ญเพียร

		  2.2.2  พระนางสวีลเีทว ี บทบาทของพระนางสวีลเีทวใีนพระราชนพินธ์เรือ่ง พระมหาชนก

ปรากฏไม่มาก มีลักษณะเป็นตัวละครประกอบ ไม่มีการน�ำเสนอบุคลิกลักษณะและพฤติกรรมท่ีเด่นชัด 

กล่าวคือ มีบทบาทเป็นเพียงผู้ตั้งค�ำถามเพื่อให้พระมหาชนกแสดงปัญญาก่อนจะได้อภิเษก ต่อมาพระนาง

สีวลีได้อภิเษกกับพระมหาชนกและให้ก�ำเนิดพระราชโอรส บทบาทของนางสีวลีเทวีจบลงเพียงเท่านี้ 

	 ส่วนในนิทานท้าวมะหาซะนกนางสีวะลีปรากฏบทบาทมากกว่า และมีความเป็นมนุษย์ที่ชัดเจน 

ได้แก่ การแสดงความรักและความห่วงใยต่อสามีในฐานะเมีย เป็นตัวละครที่มีอารมณ์ความเศร้าโศก และ            

มกีารบรรยายรปูลกัษณ์และความสวยอย่างละเอยีด มคีวามงดงามดัง่สาวสวรรค์ งามย่ิงกว่าสาวใดในหมืน่

เมืองจนท้าวต่างเมืองนับร้อยต่างหมายปอง  

	 ผู้ประพันธ์สร้างให้พระนางสีวะลีเป็นตัวละครที่มีลักษณะเป็นตัวละครเอกฝ่ายหญิงอย่างนางเอก

ในนทิาน เป็นคูข่นานไปกับตวัละครท้าวมะหาซะนกท่ีมฐีานะเป็นพระเอกของเรือ่ง เช่น ขณะท่ีเล่าเหตุการณ์

เรอืแตกท้าวมะหาซะนกต้องต่อสูกั้บภัยธรรมชาตท่ีิโหดร้าย ก็มกีารเล่าสลบัฉากมายังเหตุการณ์ท่ีเมอืงมถิิลา 

ทีพ่ระโปลชนกผูค้รองนครสิน้พระชนม ์เหลือเพยีงนางสีวะลีพระราชธดิาปกครองเมืองแทนพระบิดา แลว้จึง

สลบักลบัไปยังฉากเหตุการณ์ทีท้่าวมะหาชะนกบ�ำเพ็ญเพียรกระท�ำวิรยิะว่ายน�ำ้อยู่กลางมหาสมทุรเป็นเวลา    

7 วัน 7 คืน นอกจากนั้นนางสีวะลียังเป็นตัวละครที่ก่อความขัดแย้ง ซึ่งได้สะท้อนแนวคิดเรื่องเนกขัมมะ คือ 

การสละสิ้นทางโลกเพื่อมุ่งสู่ทางธรรม ดังจะเห็นได้จากตอนท้าวมะหาซะนกจะออกผนวช พระนางสีวะลีได้

อ้อนวอนท้าวมะหาซะนกแต่ไม่ส�ำเรจ็ สะท้อนให้เหน็ความมุง่มัน่ท่ีจะให้ถึงพระนิพพานของท้าวมะหาซะนก  

และในตอนท้ายนางสีวะลีได้รู้ซึ้งถึงธรรมะแล้วก็ตัดสินใจปลงผมนุ่งขาวห่มขาวปฎิบัติกรรมฐานเพ่ือหวัง

นิพพาน เป็นการเน้นย�้ำว่าการปฎิบัติเนกขัมมบารมีนั้นสามารถกระท�ำได้ทั้งชายและหญิง 

	 2.2.3 นางมณีเมขลา นางมณีเมขลาในพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกเป็นตัวละครส�ำคัญ 

กล่าวคือ เป็นผู้ช่วยเหลือพระมหาชนกจากการว่ายน�้ำในมหาสมุทรและอุ้มพาเหาะไปข้ึนฝั่งท่ีเมืองมิถิลา       

ผูแ้ต่งได้ให้รายละเอยีดเก่ียวกับลกัษณะนิสยัของนางมณีเมขลาท่ีท�ำให้เหน็ลกัษณะของตวัละคร พระมหาชนก

เด่นชัดขึ้น กล่าวคือ นางมณีเมขลามัวแต่เสวยทิพยสมบัติเพลิน เผลอสติไม่ได้ตรวจตรามหาสมุทร และนาง

มัวแต่ไปเทพสมาคม ทั้งนี้การช่วยเหลือของนางมณีเมขลานั้น นางมิได้ตั้งใจ นางเพียงเกรงว่าจะโดนต�ำหนิ 

และจะไม่ได้เข้าเทวสมาคม และในตอนเดยีวกันน้ี แทนท่ีนางมณีเมขลาจะรบีมาช่วยพระมหาชนก นางกลบั

มัว “ตกแต่งสรีระ” ซ่ึงย�้ำให้เห็นว่า ไม่มีเทวดาองค์ใดช่วยเหลือใครได้ บุคคลจึงควรพ่ึงพาตนเอง นางมณี

เมขลายังมีบทบาทเป็นผู้ทดสอบปัญญาของพระมหาชนก ท�ำให้เห็นว่า พระมหาชนกทรงเป็นพระโพธิสัตว์

ผูม้ากด้วยปัญญา และการกระท�ำความเพียรใด ๆ  จกัต้องเป็นไปควบคูกั่บปัญญาเสมอ อกีทัง้มนัียยะแสดง
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ความคิดเรื่องการเชื่อมั่นในศักยภาพของมนุษย์ที่อาจจะมีเทียบเท่าหรือมากกว่าเทวดา  ซึ่งเป็นตัวแทนของ

ผูท้ีไ่ด้รบัการยกย่องว่าเหนอืกว่ามนุษย์ทัว่ไป ดังในบทสนทนาโต้ตอบระหว่างนางมณีเมขลาและพระมหาชนก

จนนางมณีเมขลายอมจ�ำนน สรรเสรญิพระมหาชนกว่าเป็นบณัฑิต จงึได้อุม้พระองค์พาเหาะไปขึน้ฝ่ังเมอืงมถิิลา  

	 ส่วนในนิทานเรื่องท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว นอกเหนือจากนางเทพเมขะลาจะมีบทบาทเป็น

ผู้ช่วยเหลือท้าวมะหาซะนก เป็นเทพผู้ที่ประพฤติปฏิบัติหน้าที่ของตนได้อย่างเพียบพร้อม โดยมีหน้าที่ดูแล

ช่วยเหลือผู้ที่ตกทุกข์ได้ยากในอาณาเขตทะเลท้ังห้าและ 7 วันจะต้องไปประชุมยังเทวโลกเพ่ือรายงาน

เหตุการณ์ต่าง ๆ แก่พระอนิทร์เป็นเวลา 7 วนั เสรจ็แล้วก็จะกลบัมาตรวจตราทะเลท้ังห้า ซึง่การปฏิบตัเิช่นน้ี 

เป็นฮีตครองหรือหน้าที่ของนางเทพเมขะลาที่พระอินทร์ได้มอบหมาย  

	 2.3 วิธีการเล่าเรื่อง วิธีการเล่าเรื่องในพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก พบว่า ปรากฏวิธีการ

เล่าเรื่องทั้งการเล่าแบบผู้รู้แจ้งและการเล่าย่อ โดยการเล่าแบบผู้รู้แจ้งมักปรากฏชัดเจนในตอนท่ีส�ำคัญ

กับการน�ำเสนอเรือ่งความวิรยิะและปัญญาของพระมหาชนก ส่วนการด�ำเนนิเรือ่ง พบว่า ผูท้รงพระราชนิพนธ์

ทรงเน้นการด�ำเนินเรื่องอย่างกระชับ จึงปรากฏวิธีการเล่าย่อเป็นส่วนมาก  

	 การใช้วิธีการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้ง ผู้เล่าได้น�ำเสนอให้เห็นความคิดของพระมหาชนกอย่างชัดเจน 

ปรากฏในตอนการน�ำเสนอความคดิของพระมหาชนกในตอนท่ีกระท�ำความเพียรในมหาสมทุร พระมหาชนก

ได้ตรสัตอบค�ำถามของนางมณีเมขลา ท่ีแสดงให้เห็นว่า พระองค์ทรงมคีวามมุง่มัน่ในการกระท�ำความเพียร

อย่างยิ่ง อันเนื่องมาจากพระองค์ได้แลเห็นอานิสงส์แห่งความเพียร การเลือกเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้งในตอนนี้   

จึงเหมาะสมกับเนื้อเร่ืองที่สามารถน�ำเสนอให้เห็นความคิดของตัวละครได้ และท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจอย่าง      

แจ่มชัดถึงการกระท�ำวิริยะอย่างไม่ย่อท้อของพระมหาชนก ดังความว่า

		  ดูก่อนเทวดา ผู้ใดรู้แจ้งว่าการงานท่ีท�ำจะไม่ลุล่วงไปได้จริง ๆ ชื่อว่าไม่รักษา

ชีวิตของตน ถ้าผู้นั้นละความเพียรในฐานะเช่นนั้นเสีย ก็จะพึงรู้ผลแห่งความเกียจคร้าน 

ดกู่อนเทวดา  คนบางพวกในโลกน้ีเห็นผลแห่งความประสงค์ของตน จงึประกอบการงาน

ท้ังหลาย การงานเหล่านั้นจะส�ำเร็จหรือไม่ก็ตาม ดูก่อนเทวดา ท่านก็เห็นผลแห่งกรรม

ประจักษ์แก่ตนแล้วมิใช่หรือ คนอื่น ๆ จมในมหาสมุทรหมด เราคนเดียวยังว่ายข้ามอยู่ 

และได้เหน็ ท่าน มาสถติอยูใ่กล้ ๆ  เรา เรานัน้จักพยายามตามสตกิ�ำลงั จกัท�ำความเพยีร

ทีบ่รุษุควรท�ำ ไปให้ถึงฝ่ังแห่งมหาสมทุร (พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช 

บรมนาถบพิตร , 2557, หน้า 86) 

     	 ส่วนการเล่าเรื่องแบบการเล่าย่อ ซึ่งไม่มุ่งเน้นการให้รายละเอียดเก่ียวกับพฤติกรรมของตัวละคร

หรือเหตุการณ์ในเร่ืองมาก พิจารณาได้จาก ตอนพระราชมารดาเสด็จออกจากเมืองมิถิลา การเล่าเรื่อง

ลกัษณะเช่นนีส้มัพันธ์กับเน้ือเรือ่ง น่ันคอื ตวัละครเร่งรบีเพ่ือหลกีหนรีาชภยั การเล่าอย่างกระชบั จงึแสดงถึง

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ดังตัวบท ความว่า “ส่วนพระเทวีทราบว่า พระราชสวามีสวรรคตแล้ว ก็รีบ

เก็บของส�ำคัญ มีทองเป็นต้นใส่ในกระเช้า  เอาผ้าเก่า ๆ  ปูปิดไว้  แล้วใส่ข้าวสารข้างบน ทรงปลอมพระองค์

ด้วยภูษาเก่า เศร้าหมองวางกระเช้าบนพระเศยีร แล้วรบีเสดจ็ออกจากพระนคร” (พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทร 

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร, 2557, หน้า 14)  
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	 ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ปรากฏวิธีการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้งโดยผู้เล่าจะน�ำเสนอตัวละคร  

ลักษณะตัวละคร  ความคิดของตัวละครอย่างละเอียดแบบรู้แจ้ง ส่วนการด�ำเนินเรื่อง พบว่าผู้ประพันธ์เน้น

การด�ำเนนิเรือ่งตามอรรถกถาชาดกและเพ่ิมรายละเอยีดเหตกุารณ์ต่าง ๆ  เพ่ือสร้างความสนุกสนานมชีวีติชวีา 

ชวนติดตามในแบบการเล่านทิาน ดงัตวัอย่างเหตกุารณ์ท้าวมะหาซะนกตดัสนิใจอย่างเดด็เดีย่วท่ีจะออกผนวช 

สั่งห้ามไม่ให้ผู้ใดคัดค้านโดยกล่าวว่า ถ้าใครยังจะติดตามข้ามเขตฝั่งคลองมาท้าวมะหาซะนกจะเอา “ตาว” 

(ดาบ หรือ มีดยาว) ตัดคอ (ซึ่งเป็นค�ำขู่) ซึ่งเมื่อท้าวมะหาซะนกเสด็จเข้าป่าไปแล้ว พระนางสีวะลีก็ร�่ำไห้

เศร้าโศกเสียใจ ล้มลงไปนอนเกือกกลิ้งจนหมดสติ  				  

       	 2.4 แนวคิด โครงเรือ่งและตวัละครในพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกได้น�ำเสนอแนวคิดหลัก คือ 

แนวคิดเรื่องวิริยะกับปัญญา นอกจากน้ียังน�ำเสนอแนวคิดรองอื่น ๆ ได้แก่ บุคคลทุกคนควรท�ำหน้าท่ีของ

ตน การพ่ึงตนเองและการเชือ่มัน่ในศกัยภาพของคน การพัฒนาคนและสงัคมด้วยการศกึษา หลกัการพัฒนา 

คือ การอนุรักษ์ของเดิมกับเทคโนโลยีสมัยใหม่ พระโพธิสัตว์บ�ำเพ็ญบารมีเพื่อเป็นมรรคาสู่นิพพานด้วยการ

ช่วยเหลอืผูอ้ืน่ และคณุธรรมเรือ่งทศพิธราชธรรมของพระราชา จะเห็นได้ว่า แนวคดิทีป่รากฏในพระราชนพินธ์

เรื่องพระมหาชนกมีลักษณะเป็นการน�ำเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่มีความเป็นอมตะ สอดคล้อง

กับยุคสมัยและทันสมัย ดังเช่น แนวคิดเร่ืองบุคคลทุกคนควรท�ำหน้าท่ีของตน ปรากฏในความคิดของ

พระมหาชนกเมือ่พระองค์ตระหนักได้ว่า พระองค์ต้องกระท�ำกิจ คอื การก่อตัง้สถาบนัการศกึษาเพ่ือประโยชน์

ของประชาชนและเป็นมรรคาแห่งบรมสุข ความว่า “ทุกบุคคล จะเป็นพ่อค้าวาณิช เกษตรกร กษัตริย์ หรือ

สมณะ ต้องท�ำหน้าทีท่ัง้นัน้” (พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภูมพิลอดลุยเดช บรมนาถบพิตร, 2557, หน้า 129) 

และหลักการพัฒนาที่ต้องอนุรักษ์ของเดิมเข้ากับเทคโนโลยีใหม ่ๆ ผ่านเหตุการณ์การฟื้นฟตู้นมะม่วง 9 วิธี 

ซึ่งมีทั้งวิธีการแบบโบราณ ได้แก่ การเพาะเมล็ด การถนอมราก และวิธีแบบใหม่ ได้แก่ การปักช�ำ ตอนกิ่ง 

เสียบยอด รมควัน และเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อ

	 แนวคิดที่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ทรงน�ำเสนอใน

พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกล้วนสอดคล้องกับสถานการณ์ส�ำคัญในประเทศไทยและต่างประเทศ

ที่กระทบถึงสังคมไทย ได้แก่ สถานการณ์สิ่งแวดล้อมท่ีถูกท�ำลายโดยมนุษย์ซึ่งส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิต

และท�ำให้เกิดภัยพิบัติต่าง ๆ จ�ำเป็นท่ีทุกคนจะต้องช่วยกันดูแลและใส่ใจ อีกท้ังความเจริญก้าวหน้าของ

เทคโนโลยีในยคุปัจจบุนั เมือ่น�ำไปใช้ในทางทีผ่ดิอาจก่อให้เกิดผลเสยีได้ จงึควรใช้เทคโนโลยีในทางสร้างสรรค์ 

นอกจากนี้ มรดกหรือวัฒนธรรมดั้งเดิมก็จ�ำเป็นจะต้องดูแล แม้ว่าความเจริญด้านต่าง ๆ จะมีจ�ำนวนมาก 

ควรท่ีจะได้ผสมผสานของเก่ากับของใหม่เพ่ือน�ำไปสู่การพัฒนาที่แท้จริง อีกท้ัง สังคมโลกและสังคมไทย

ยุคปัจจุบัน ผู้คนมีความเป็นปัจเจกบุคคลมากย่ิงขึ้น เห็นแก่ตัว ต่างคนต่างอยู่ ไม่สนใจผู้อื่นและสังคม 

การชูความคิดเรื่องการท�ำหน้าท่ีของทุกคนและสร้างสังคมอุดมปัญญา เพ่ือให้ผู้อ่านได้ตระหนักในหน้าท่ี

ของตน ร่วมกนัผลกัดันสังคมทีต่นเองอยูใ่ห้ขบัเคลือ่นต่อไป ด้วยการใช้ปัญญาตระหนกัว่าสิ่งใดด ีสิ่งใดไมด่ี 

ละวางประโยชน์ส่วนตน มุ่งท�ำประโยชน์เพื่อส่วนรวม จะเห็นได้ว่า พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล

อดลุยเดช บรมนาถบพิตร ทรงผสานแนวคดิทางพุทธศาสนาเข้ากับการพัฒนาตนเองในโลกสมยัใหม่ สะท้อน

ถึงอุดมการณ์ทางสังคมที่ทรงวางไว้ คือ หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง คือ พอเพียง พอประมาณ มีเหตุผล 

และมีภูมิคุ้มกัน กล่าวคือ มีธรรมะทางพระพุทธศาสนาเป็นรากฐานของสังคม และประยุกต์ใช้ให้สอดคล้อง

กับบรบิทของสงัคมสมยัใหม่เพ่ือสร้างภมูคิุม้กันทีแ่ขง็แกร่ง เพ่ือขบัเคลือ่นการพัฒนาสงัคมทกุมติทุิกส่วนได้

อย่างพร้อมเพรียงกัน
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         	 ส่วนนิทานซาดกเรื่องท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว น�ำเสนอแนวคิดเรื่องวิริยะ ปัญญาและเนกขัมมะ    

อย่างเด่นชัดจากการคงเหตุการณ์หลัก คือ ท้าวมะหาซะนกกระท�ำความเพียรว่ายน�้ำอยู่ในมหาสมุทร 7 วัน 

ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความวิริยะและสติปัญญาในการแก้ไขปัญหา และน�ำเสนอความคิดเรื่องเนกขัมมบารมี 

ดังที่พระมะหาซะนกตัดสินพระทัยสละทางโลกเพ่ือออกผนวชแม้จะถูกขัดขวางจากพระนางสีวะลีผู้เป็น       

พระอัครมเหสี และในท้ายที่สุดพระนางสิวะลีเองก็ละทางโลกมุ่งปฏิบัติกรรมฐานเพ่ือหวังพบพระนิพพาน

เช่นกัน นิทานซาดกเรือ่งท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาวจงึได้สะท้อนแนวคิดเรือ่งพระโพธิสัตว์ต้องไม่ครองฆราวาส

ตามคติของพระพุทธศาสนาเถรวาทอย่างชัดเจน นอกจากนั้นยังปรากฏแนวคิดรองท่ีสอดแทรกอยู่ใน

เหตกุารณ์ต่าง ๆ   เช่น ความรกัของแม่ท่ีมต่ีอลกู ความกตญัญูต่อผูม้พีระคณุ ธรรมะของผูป้กครองดงัจะเหน็

ได้จากข้อธรรมที่ท้าวมะหาซะนกได้แสดงสั่งสอนอ�ำมาตย์ข้าราชการ การอยู่ในฮีตครองตามขนบความเชื่อ

ของสังคมลาวเรื่องฮีตสิบสองคองสิบสี่

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

	 สรุป

	 การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเล่าเรื่องระหว่างพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกกับนิทานซาดก 

เรื่องท้าวมะหาซะนก ฉบับลาว พบทั้งลักษณะร่วมและความแตกต่าง ลักษณะร่วม ได้แก่ ฉาก ผู้เล่าเรื่อง 

และการใช้ภาพประกอบการเล่าเรือ่ง กล่าวคอื มฉีากเป็นช่วงเวลาในอดตี กล่าวถงึ ตอนทีพ่ระพุทธเจ้าเสวยพ

ระชาติเป็นมหาชนกโพธิสัตว์ เรื่องพระมหาชนกทั้งสองส�ำนวนน้ีต่างใช้ผู้เล่าเรื่องแบบสัพพัญญู และยังใช้

ภาพประกอบการเล่าเรือ่งเช่นเดยีวกัน ส่วนความแตกต่างของกลวิธีการเล่าเรือ่งระหว่างพระราชนิพนธ์เรือ่ง

พระมหาชนกกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก ได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร วิธีการเล่าเรื่อง และแนวคิดด้าน

โครงเรื่อง พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกได้ปรับเปลี่ยนโครงเรื่องแตกต่างออกไปจากอรรถกถามหาชนก

ชาดก ดังเช่น การเพิ่มเหตุการณ์พระมหาชนกพระราชทานวิธีฟื้นฟูต้นมะม่วง 9 วิธีและการก่อตั้งปูทะเลย์

มหาวิชชาลยั และการเปลีย่นเหตกุารณ์พระมหาชนกไม่ออกผนวช ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนกด�ำเนิน

เรื่องตามในอรรถกถามหาชนกเป็นหลัก ด้านวิธีการเล่าเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกใช้วิธีการ

เล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้งในตอนที่สัมพันธ์กับการน�ำเสนอแนวคิดหลักของเรื่อง และใช้การเล่าย่อเป็นส่วนมาก 

เพื่อการด�ำเนินเรื่องให้กระชับ ส่วนในนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก มีวิธีการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้ง เนื่องจาก

มุ่งเน้นการน�ำเสนออารมณ์ความรู้สึกของตัวละครตามแบบของนิทาน ด้านตัวละคร พระมหาชนกและ

นางมณีเมขลาเป็นตวัละครทีโ่ดดเด่นในพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก พระมหาชนกเป็นตัวละครท่ีมคีวาม

ศกัดิส์ทิธ์ิและเป็นอดุมคตใินการกระท�ำความเพียร ส่วนนางมณีเมขลา เป็นผูท้ดสอบปัญญาของพระมหาชนก

และช่วยเสริมให้เห็นว่าพระมหาชนกเป็นมนุษย์ท่ีรู้จักพ่ึงพาตนเอง ในขณะท่ีนิทานซาดกท้าวมะหาซะนก 

นอกจากพระมหาชนกจะเป็นตวัละครส�ำคญัแล้ว ตวัละครหญงิทัง้พระราชมารดาและพระนางสวีะลยัีงเป็น

ตัวละครโดดเด่นท่ีผู้แต่งมุ่งบรรยายลักษณะนิสัยอย่างละเอียด และด้านแนวคิด พระราชนิพนธ์เรื่อง 

พระมหาชนกน�ำเสนอแนวคดิเรือ่งความวริยิะและปัญญา ส่วนนทิานซาดก ท้าวมะหาซะนก น�ำเสนอแนวคดิ

เรื่องวิริยะ ปัญญาและเนกขัมมะ  
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อภิปรายผล

	 1. ปัจจัยท่ีท�ำให้เกิดลักษณะร่วมและความแตกต่างของกลวิธีการเล่าเรื่องในเรื่องพระมหาชนก  

ลกัษณะร่วมของเรือ่งพระมหาชนกทัง้สองส�ำนวนเกิดจากการคงเรือ่งราวตามนิทานชาดก รวมถึงธรรมเนยีม

การสร้างสรรค์จิตรกรรมจากชาดกท่ีมักพบเจอได้ทั่วไปท้ังในประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว เมื่อมีการสร้างสรรค์วรรณกรรมชาดกในรูปแบบลายลักษณ์จึงยังคงเอกลักษณ์ดังกล่าวนี้    

อันถือได้ว่านับเนื่องกับการเล่าเรื่องชาดก ส่วนความแตกต่าง จะเห็นได้ว่า พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก

ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัภูมพิลอดลุยเดช บรมนาถบพิตร กับนทิานซาดก ท้าวมะหาซะนก ฉบบัลาว 

แต่งขึ้นจากวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน กลวิธีการสร้างสรรค์เรื่องจึงแตกต่างกันออกไปเพ่ือส่ือสารตาม

วัตถุประสงค์ของผู้แต่ง กล่าวคือ พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพล 

อดุลยเดช บรมนาถบพิตร มุ่งน�ำเสนอแนวคิดการพัฒนาสังคมไทย สอดคล้องกับรื่นฤทัย สัจจพันธ์ (2559, 

หน้า 187) ได้กล่าวไว้ว่า “พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก จึงมิได้มามีท่ีมาจากมหาชนกชาดกในนิบาต

ชาดกเท่านัน้ แต่มาจากพระราชจรยิวัตรและพระราชปณิธานในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หัวในการปกครอง

แผ่นดนิและอาณาประชาราษฎร์ด้วย” กลวธีิการเล่าเรือ่งจงึมุง่ทีจ่ะสือ่สารความคดิของผูท้รงพระราชนิพนธ์ 

ดังเช่น โครงเรื่องที่มีการเปลี่ยนแปลงตอนจบของเรื่องและการตัดเน้ือหาตามอรรถกถามหาชนกชาดก        

ส่วนนิทานซาดก ท้าวมะหา ซะนก มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้เป็นนิทานตามอย่างนิทานชาดกในคัมภีร์พระพุทธ

ศาสนา ท�ำให้ประชาชนของสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาวรูจ้กันทิานชาดกในรปูแบบอืน่นอกเหนือ

จากจิตรกรรม กลวิธีการ เล่าเรื่องจึงยังคงเน้นด�ำเนินเรื่องตามชาดก และเพิ่มอารมณ์ความรู้สึกให้ตัวละคร 

เพ่ือให้เห็นว่า ตัวละครเอกของเรื่อง นอกจากอยู่ในฐานะพระโพธิสัตว์แล้ว ยังมีลักษณะเป็นพระเอกและ

นางเอกตามเรื่องเล่าที่เป็นนิทาน

	 2. เรื่องพระมหาชนกกับภาพสะท้อนวัฒนธรรมร่วมไทย-ลาว การสร้างสรรค์พระราชนิพนธ์เรื่อง     

พระมหาชนก และนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนก เป็นหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่า ประเทศไทยและสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวมีวัฒนธรรมประการหน่ึงร่วมกัน คือ การนับถือพระพุทธศาสนาและรับ

วรรณกรรมพระพุทธศาสนาเข้ามาในสงัคม แม้ว่าแต่ละประเทศจะดัดแปลงเน้ือหาให้แตกต่างกันออกไป แต่

ก็ยังมีแนวคิดร่วมกันทั้งด้านเนื้อเรื่องและแนวคิดของพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะการแสดงให้เห็นคุณธรรม

เรื่องความวิริยะ สอดคล้องกับการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมไทย-ลาว เรื่องอื่น ๆ เช่น สมัย วรรณอุดร 

(2545) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมอีสานและลาวเรื่องล�ำบุษบา” ท่ีพบว่า

วรรณกรรมเรื่องน้ีเป็นหลักฐานที่ยืนยันชัดเจนว่าชาวอีสานและชาวลาวมีความเคารพศรัทธาท่ีต้ังมั่นใน

พระพุทธศาสนาอย่างยิ่ง

	   3. พัฒนาการของวรรณกรรมพระพุทธศาสนาร่วมสมัย แม้ว่าประเทศไทยและสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยจะมวัีฒนธรรมการสร้างและการเสพวรรณกรรมพระพุทธศาสนาเช่นเดยีวกัน แต่จากการศกึษา

เปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกกับนิทานซาดก ท้าวมะหาซะนกของลาว สะท้อนให้เหน็พัฒนาการ

วรรณกรรมพระพุทธศาสนาร่วมสมยัของไทยและลาวในทิศทางทีแ่ตกต่างกัน กล่าวคอื การสร้างสรรค์ตวับท

เรื่องพระมหาชนกส�ำนวนต่าง ๆ  ของไทย และเรื่องเล่าพระมหาชนกที่ปรากฏในรูปแบบของหนังสือการ์ตูน 

แอนิเมชั่น ละครเวที นาฏยลีลา สะท้อนให้เห็นพัฒนาการของวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่ก้าวหน้าและมี

พัฒนาการ โดยมกีารปรบัแปลงให้สอดคล้องกับช่องทางในการเสพและการเผยแพร่ท่ีมหีลากหลายของสงัคม
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ปัจจบุนัและเป็นทีนิ่ยมของผูค้น ซึง่มไิด้จ�ำกัดเฉพาะการอ่านจากหนังสอืเท่านัน้ สอดคล้องกับทีณั่ฐกาญจน์ 

นาคนวล (2560, หน้า 73-97) เขียนบทความวิจัยเรื่อง “พระราชนิพนธ์เรื่อง  ‘พระมหาชนก’ การสืบทอดและ

สร้างสรรค์วรรณคดีชาดกในบริบทสังคมไทยร่วมสมัย” พบว่า พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกเป็นชาดก

ประจ�ำรชัสมยัในรชักาลที ่9 และเป็นวรรณคดชีาดกสมยัใหม่อนัยืนยันการด�ำรงอยู่ของทศชาตชิาดกได้อย่าง

ชัดเจน โดยเมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง

พระมหาชนก ตีพิมพ์เผยแพร่และจ�ำหน่ายใน พ.ศ. 2539 ความนิยมสร้างสรรค์งานประเภทร้อยแก้วและ

การน�ำเรือ่ง“พระมหาชนก” มาสร้างสรรค์ในรปูแบบต่าง ๆ ปรากฏอย่างเด่นชดั ตัง้แต่ พ.ศ. 2539 เป็นต้นมา 

มกีารใช้เนือ้หาจากชาดกสร้างสรรค์เป็นหนงัสอืภาพประกอบเรือ่ง การ์ตนูและการ์ตนูแอนเิมชัน่เป็นจ�ำนวนมาก

	 ส่วนในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว การเผยแพร่ชาดกในแวดวงวรรณกรรมลาวยังคง

เป็นการเผยแพร่หรือศึกษาจากต้นฉบับคัมภีร์ จะพบบ้างในต�ำราประวัติวรรณคดีแต่ก็จะกล่าวไว้เพียงสั้น ๆ    

ในลกัษณะการสรปุเรือ่งย่อจากต้นฉบบัชาตก อกีทัง้การรบัรูช้าดกมกัอยู่ในแบบมขุปาฐะ และภาพจติรกรรม

ตามผนังสิมและศาลา ส่วนในสื่อต่าง ๆ ไม่ปรากฏ 

ข้อเสนอแนะ 

	 1. ควรศกึษาเปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกกับเรือ่งพระมหาชนกส�ำนวนภาษาไทยอืน่ๆ

	 2. ควรศกึษาเปรยีบเทียบพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนกกับเรือ่งพระมหาชนกส�ำนวนต่างประเทศอืน่ๆ

บรรณานุกรม

ช�ำนาญ รอดเหตุภัย. (2545). รายงานการวิจัยเรื่อง พระราชอัจฉริยปรีชญาแห่งพระมหากษัตริย์

ในการสร้างสรรค์ภาษาและวรรณกรรม. นครปฐม: สถาบันราชภัฏนครปฐม.

ณัฐกาญจน์ นาคนวล. (2560). พระราชนิพนธ์เรือ่ง ‘พระมหาชนก’ การสบืทอดและสร้างสรรค์วรรณคดชีาดก

ในบริบทสังคมไทยร่วมสมัย. วารสารไทยคดีศึกษา. 13(2). 73-97.

ตรศีลิป์  บุญขจร. (2553). ด้วยแสงแห่งวรรณคดเีปรยีบเทียบ. (พิมพ์ครัง้ที ่2). กรงุเทพฯ: ศนูย์วรรณคดศีกึษา  

คณะอักษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ตุลา คมกฤต มโนรัตน์.(2547). การวิเคราะห์แนวคิดเรื่องอ�ำนาจในวรรณกรรม: ศึกษากรณีท้าวฮุ่ง 

ท้าวเจือง. วิทยานพินธ์ปรญิญามหาบณัฑิต คณะรฐัศาสตร์ (มานุษยวทิยา) มหาวิทยาลยัศลิปากร.

ปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร, พระบาทสมเด็จพระ. (2557). พระราชนิพนธ์พระบาท

สมเดจ็พระเจ้าอยู่หัวภมิูพลอดลุยเดชฯ เรือ่งพระมหาชนก. (พิมพ์ครัง้ท่ี 6). กรงุเทพฯ: บรษิทั 

อมรินทร์ พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จ�ำกัด.

ผกา ปรีชาญาณ.(2535). จ�ำปาสี่ต้น: การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมล้านนาไทยอีสานและลาว. 

วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต ศิลปศาสตร์ (จารึกภาษาไทย). มหาวิทยาลัยศิลปากร.

ยุพิน สวุรรณฤทธ์ิ (2529).การศึกษาเชงิวเิคราะห์: วรรณกรรมลาวเรือ่ง ไก่แก้ว. วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต. 

ศิลปศาสตร์ (จารึกภาษาไทย). มหาวิทยาลัยศิลปากร.

รื่นฤทัย สัจจพันธุ์. (2552). พระมหาชนก: ค�ำสอนจากพ่อ. ใน จากเก่าสู่ใหม่ วรรณศิลป์ไทยไม่สิ้นสูญ. 

กรุงเทพฯ: ศูนย์ส�ำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ: 73-109.



76 Journal of Humanities, Naresuan University Year 16 Volumn 2, May - August 2019

รื่นฤทัย สัจจพันธุ์. (2559). พระอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช

ด้านวรรณศิลป์. ใน อัครศิลปินแห่งแผ่นดินสยาม. (พิมพ์ครั้งที่ 2). กรุงเทพฯ: สถาพรบุ๊คส์.

วนิดา บ�ำรุงไทย. (2542).พระมหาชนก พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชฯ     

ความงดงามแห่งวรรณกรรมสยาม ความงดงามแห่งน�้ำพระราชหฤทัย. วารสารมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร. 7(1): 1-12.

สมัย วรรณอุดร (2545). การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมอีสานและลาวเรื่องล�ำบุษบา. วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต คณะศิลปศาสตร์ (จารึกภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร.

สจุติรา  จงสถิตย์วฒันา. (2542). พระมหาชนก: โมกขธรรมแห่งปัจจบุนัสมยั. วารสารภาษาและวรรณคดไีทย. 

16: 185-201.

สุภัทรา โกไศยกานนท์. (2556). ภาษาและวัฒนธรรมในบทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

บทพระราชนิพนธ์ พระมหาชนก. วารสารวิชาการและวิจัย มทร.พระนคร. 7(1): 57-66.

สรณัฐ ไตลังคะ. (2560). ศาสตร์และศิลป์แห่งการเล่าเร่ือง. (พิมพ์ครั้งท่ี 3). โครงการเผยแพร่ผลงาน

ทางวิชาการ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.

บ่อแสงค�ำ  วงค์ดาราและคณะ. (2008). วรรณคดีลาว. นครหลวงเวียงจันทน์: ส�ำนักพิมพ์ศึกษาเวียดนาม.

บัวบาน  วรชุม. (2007). วรรณคดีลาว อดีตและปัจจุบัน. นครหลวงเวียงจันทน์: ส�ำนักพิมพ์และจ�ำหน่าย

หนังสือรัฐ.

มหาสลิา  วีระวงส์. (2014). นิทานชาดกท้าวมะหาซะนก. (พิมพ์ครัง้ที ่2). นครหลวงเวียงจนัทน์: ส�ำนักพิมพ์

ดอกเกด.


	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack

